Rev 3:18



 is the first person singular present active indicative from the verb SUMBOULEUW, which means “to advise someone Jn 18:14; advise someone to do something Rev 3:18.”


The present tense is a descriptive present of what is now going on.


The active voice indicates that the Lord is producing the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what our Lord is doing.

Then we have the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the believers in Laodicea; that is, believers apathetic to the spiritual life.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb AGORAZW, which means “to buy, purchase” (BDAG, p. 14).


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a whole the buying of something.


The active voice indicates that the apathetic believers are to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the main verb.

Then we have the preposition PARA plus the ablative of source from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “from Me” and referring to our Lord.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun CHRUSION, which means “gold 1 Pet 1:7; Rev 21:18, 21; 1 Cor 3:12; Heb 9:4.”
  With this we have the accusative neuter singular perfect passive participle from the verb PUROW, which means “to burn; to cause to be very hot, make red hot, cause to glow, heat thoroughly.  By such heating precious metals are tested and refined Rev 1:15; 3:18.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action of burning or refining with fire.


The passive voice indicates that the gold has received the action of being burned by fire.


The participle is circumstantial and functions as an adjective, modifying the noun ‘gold’.

With this we also have the preposition EK plus the ablative of means from the neuter singular noun PUR, meaning “by means of fire.”
“I advise you to buy from Me gold refined by fire,”
 is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause, and translated “in order that.”  This is followed by the second person singular aorist active subjunctive from the verb PLOUTEW, which means “to be rich be rich in something 1 Tim 6:18; Lk 12:21; Rom 10:12; 1 Cor 4:8; 2 Cor 8:9; Rev 3:18.”


The aorist tense is an ingressive aorist, which emphasizes the entrance into the state of eternal rewards and blessings.  This idea is expressed by the addition of the word “become rich.”

The active voice indicates that the apathetic or indifferent believer may produce the action of becoming something they were not before.


The subjunctive mood is a purpose subjunctive and indicates a potential.

“in order that you may become rich,”
 is the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverbial accusative of general reference from the neuter plural noun HIMATION, meaning “with reference to clothing, apparel; cloak, robe” and the adjective LEUKOS, meaning “white.”  The adverbial accusative of reference is translated “with reference to white clothing.”  Then we have the conjunction HINA, introducing a purpose clause and meaning “that.”  This is followed by the second person singular aorist middle subjunctive from the verb PERIBALLW, which means “to cloth oneself.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The middle voice is a direct middle, which lays stress on the subject performing the action on themselves.


The subjunctive mood is a purpose subjunctive with the potential of volition involved.
Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” with the negative MĒ, meaning “not” and the third person singular aorist passive subjunctive from the verb PHANEROW, which means “to be revealed” (BDAG, p. 1048).


The aorist tense emphasizes or views the action in its entirety.


The passive voice indicates that the nakedness of the spiritual life of the apathetic believer receives the action of being revealed at the evaluation throne of Christ and throughout the rest of human history and eternity.


The subjunctive mood with the negative indicates the negative purpose and is also potential, depending upon the volition of the person.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun AISCHUNĒ, meaning “shame, disgrace” (BDAG, p. 29).  With this we have the genitive of production from the feminine singular article and noun GUMNOTĒS with the second person singular possessive genitive from the personal pronoun SU, meaning “the disgrace produced by your nakedness.”
“and with reference to white clothing [uniform of honor] that you may clothe yourselves, and that the disgrace produced by your nakedness may not be revealed,”
 is the continuative or additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter singular noun KOLLOURION, which is transliterated as “collyrium,” which was the famous medical compound or eyesalve (an ointment applied to the eyes).  This accusative is another direct object of the previous verb AGORAZW = to buy or purchase.  Then we have the aorist active infinitive from the verb EGCHRIW, which means “to smear/rub on a substance such as salve or oil; smear on, anoint something on the eyes Rev 3:18.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that these believers are expected to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your eyes.”  The infinitive and object mean: “to anoint your eyes,” whereas we would say “to rub your eyes” or “to rub in your eyes.”  Finally, we have the conjunction HINA, introducing a final purpose clause and translated “in order that” plus the second person singular present active subjunctive from the verb BLEPW, which means “to see.”

The present tense is a progressive present for an action that is expected to begin and continue throughout the rest of one’s spiritual life.


The active voice indicates that these indifferent-to-doctrine believers are expected to produce the action.


The subjunctive mood is a purpose subjunctive and indicates the potential created by the involvement of the individual’s volition.
“and collyrium [eyesalve] to rub in your eyes, in order that you may keep on seeing.”
Rev 3:18 corrected translation
“I advise you to buy from Me gold refined by fire, in order that you may become rich, and with reference to white clothing [uniform of honor] that you may clothe yourselves, and that the disgrace produced by your nakedness may not be revealed, and collyrium [eyesalve] to rub in your eyes, in order that you may keep on seeing.”
Explanation:
1.  “I advise you to buy from Me gold refined by fire,”

a.  The Lord now makes a recommendation to the indifferent believers of Laodicea.  Notice that this is not a command, but it is as close to being one without being one that you can get.  The Lord knew that these believers did not need to be beaten up with a command.  They needed the best advise He had to offer.  This advice indirectly becomes an encouragement to begin to live the spiritual life.

b.  The Lord’s advice is to buy His gold.


(1)  Gold represents Bible doctrine in the soul—the spiritual riches or wealth that only God has.



(2)  The word of God belongs to God.  God has the best spiritual wealth available for sale to the believer.



(3)  We buy God’s gold or wealth with our positive volition and by investing our time and concentration on what God has to say.



(4)  God’s gold (the word of God) has been tested and proved pure by its use in the prototype spiritual life of our Lord Jesus Christ.  Jesus Christ learned and used the wisdom of God; that is, the word of God, throughout His incarnation.  He proved the purity and worth of the word of God by living His spiritual life according to God’s word.  The word of God was refined and purified by the spiritual life of our Lord.



(5)  This same spiritual life, which includes the pure gold of the word of God, was made available to the indifferent believers of Laodicea, just as it is made available to us now.



(6)  The spiritual riches or wealth of God has been tested and refined by the fire of human history over and over again, but the greatest test and refinement came during the incarnation of our Lord Jesus Christ.



(7)  The rich Laodiceans could not buy Christ’s gold with their gold.  They could only buy it with their positive volition.  The idea of Isa 55:1 applies here, “Ho!  Every one who thirsts, come to the waters; and you who have no money come, buy and eat.  Come, buy wine and milk without money and without cost.”

c.  This gold is mentioned in:



(1)  Rom 2:4, “Or do you treat with contempt the riches of His kindness and clemency and patience, not knowing that God’s kindness leads you to a change of mind?”  These apathetic and indifferent believers certainly needed the riches of His kindness, clemency, and patience.  Their positive volition to doctrine would purchase the Lord’s kindness, clemency, and patience.



(2)  Eph 1:7-8, “by Whom [Jesus Christ] we have redemption through His blood [spiritual death], the forgiveness of sins, on the basis of the riches of His grace, which [riches of His grace] He [God the Father] has caused to abound to us by means of all wisdom and practical insight.”  Spiritual wealth comes to us by means of all wisdom and practical insight from the teaching of Bible doctrine.



(3)  Eph 3:16, “that He may give you on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being,”  Spiritual wealth also comes to us by means of the power of the filling of the Holy Spirit.



(4)  Rom 11:33a, “Oh, the inexhaustibility of His wealth both of the wisdom and knowledge of God!”


(5)  Col 2:1-3, “For I want you to know how great a struggle I am having on your behalf and for those in Laodicea and as many as have not seen my face in the flesh, in order that their hearts might receive encouragement, by having been instructed in unconditional love and resulting in all [spiritual] wealth from the certainty of understanding because of the full knowledge of the mystery of God from Christ, in Whom all the hidden treasures of wisdom and knowledge exist.”


(6)  Jam 2:5, “Listen, my beloved brethren, has not God chosen for Himself the destitute in this world wealthy by means of doctrine and heirs of the kingdom, which He has promised to those who love Him?”

d.  The lifestyle of the Laodiceans was described perfectly by James long before this, Jam 5:1-5, “Come now, you rich ones [reversionistic believers], weep, continue crying out over your coming miseries.  Your wealth has rotted and your clothes have become moth-eaten.  Your gold and silver have become tarnished.  In fact their corrosion will be for evidence against you, and it will eat your flesh like fire.  You have accumulated treasure in the last days.  Behold, the wages of the laborers who have mowed your fields, the one having been defrauded by you keeps crying out, and the shouts of those having harvested have entered into the ears of the Lord of the armies.  You have led a life of self-indulgent pleasure on the earth and you have lived luxuriously in self-indulgence.  You have fattened your hearts at the day of slaughter.”  This lifestyle needs to be turned around.  But this will only happen if the Laodiceans take the Lord’s advice and buy from Him the worthwhile gold of Bible doctrine.

2.  “in order that you may become rich,”

a.  The purpose for buying the spiritual wealth that the Lord has to offer is so that these believers can become and remain rich forever.

b.  This is similarly expressed in Phil 4:19, “Now my God shall fill up your every need according to His wealth in glory in Christ Jesus.”

c.  The Lord wants every believer to have all the fantastic blessings He has designed for them for eternity.  He does not want any of us to miss out on anything.


d.  The Lord is not willing that any unbeliever should perish, nor is He willing that any Church Age believer be destitute of spiritual wealth and blessing in eternity.


e.  The means by which we become rich is stated in 1 Cor 1:5, “that in everything you have become rich in Him [LJC] by means of all communication of doctrine and all knowledge,”

f.  Our becoming rich is directly related to the life and work of our Lord, 2 Cor 8:9, “For example, you know the gracious deed of our Lord Jesus Christ, that for your benefit He became poor, though being rich, in order that you might become rich by means of that poverty.”

g.  This status of being rich is related to our life after resurrection, Eph 2:6-7, “and caused us to be raised up together with Him and caused [us] to sit together with [Him] in heaven in Christ Jesus, in order that He might show in the coming ages the surpassing riches of His grace in generosity toward us in Christ Jesus.”

h.  Moses illustrates this principle, Heb 11:24-26, “By means of confidence in doctrine Moses, when he had grown up, refused to be called ‘The son of Pharaoh’s daughter’, rather choosing to suffer mistreatment with the people of God than to have the temporary enjoyment of sins, because he considered the reproach associated with Christ as greater riches than the treasures of Egypt; for he kept on being intent on the reward.”
3.  “and with reference to white clothing [uniform of glory] that you may clothe yourselves, and that the disgrace produced by your nakedness may not be revealed,”

a.  Our Lord continues with another piece of advice for these apathetic and pathetic believers.  He advises them to learn doctrine (buy gold from Him) that they may have spiritual wealth, in order that they may clothe themselves.

b.  ‘Clothing themselves’ is a picture of receiving the eternal reward of the uniform of glory or honor previously mentioned in Rev 3:4-5, “they will walk with Me in whites [uniform of glory], because they are worthy.  Hence, the winner will cause himself to be clothed in white garments.”

c.  The Lord is making the same promise to the believers in Laodicea as He did to the believers in Sardis.  The Lord does not want the believers of Laodicea to miss out on receiving the eternal reward of the white clothing or uniform, which glorifies the Lord forever.


d.  The Lord wants the Laodicean believers to have the same white uniform to put on as the other winner believers of the other churches.


e.  The result of having this robe or uniform or set of clothes to cover their resurrection body is that it will cover the disgrace that would otherwise be evident by their continued indifference to doctrine and indifference to the execution of the spiritual life.


f.  Nakedness here is a metaphor for the life of indifference or apathy to doctrine in one of Satan’s cosmic systems.  (The other system is hatred and defiant antagonism toward God and all things divine.)


g.  The believer living in the cosmic system lives a life of spiritual nakedness.  The believer who perpetuates this life during human history, will manifest this life during eternity by having no white robe or tunic to place over their inner white uniform.  Let me illustrate using the Army uniform.  The soldier wears a light green uniform shirt under his Army green jacket or what civilians would call a sports coat or suit coat.  All believers will have the basic white uniform to cover the resurrection body.  But the winner believer will also have a white overcoat of honor that glorifies the Lord.


h.  The believer is not disgraced forever by having to run around naked in the millennium and eternal state.  That’s a ridiculous idea and the Lord would not do such a thing to His bride.  However, there will be disgrace for some believers at the evaluation throne of Christ.  This disgrace will only last during their evaluation.  It does not last forever.  This disgrace is mentioned in 1 Jn 2:28, “And now, dear children, keep residing in it [the spiritual life], in order that whenever He is revealed [Rapture], we might have confidence and might not be disgraced by Him at His coming.”

i.  To not receive the white overcoat or tunic of the uniform of glory is a disgrace for a Church Age believer.  The Lord does not want any Church Age believer to have to live in eternity without this white overcoat of honor.
4.  “and collyrium [eyesalve] to rub in your eyes, in order that you may keep on seeing.”

a.  The Lord further advises them to learn doctrine (buy gold from Him) that they may have spiritual wealth, in order that they may buy the expensive Phrygian powder to rub in their eyes.



(1)  Collyrium was the name of the ‘Phrygian powder’ that was famous throughout the Empire for healing eye diseases.  It was an ointment that was rubbed into the eyes.  Things have not changed much with modern medicine.


(2)  The collyrium is analogous to the wisdom of God.  Their eyes are analogous to their spiritual life.



(3)  These believers need to keep on buying the wisdom of God and applying it to their spiritual life, so that they can keep on seeing what God’s will, plan, and purpose for them is not only in this life, but in the life to come.


b.  Our Lord is expressing the same concept that Paul taught in Eph 1:17-18, “that the God of our Lord Jesus Christ, the glorious Father, may give you a spirit [inner life] full of wisdom and revelation by means of full knowledge about Him, since the eyes of your heart have been enlightened, that you may know what is the expectation of His invitation, what is the glorious wealth of His inheritance for the saints.”

c.  The word of God is our spiritual eyesalve.  We rub it into the eyes of our soul with our daily positive volition.  This allows us to see the will of God and keep moving in the right direction on God’s path, so that we do not fall into the sewage ditch of Satan’s worldly system.
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